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NATVRA DIALECTORVM AD LINGVAM 
HEBRAEAM ET -ARABICAM 
„ ^ 5,, „ ' APPLICATA. 


».j< >• ■• 

M c^ifanti mihi, qua tandem ratione ea, qyae de natura 
* w* jtr-t^ atque indole linguarum Arabicae et Hebraeae' ha(f>e- 
'« ’ a mc prolata funt, ad illam perducere ‘poflem eui- 

dentiam, ut non (blum Eruditorum applaufura mihi 
■ conciliarem , (ed unumquemque ad ueterem illam et 

regiiiin hebraizandi uiani, prsc reliquis eligendam, 

‘ ’ ♦ • . uerifatis fplcndorc conuidtum cogerem: Dialctfloruni 

-contemplatio, earumque natura omje , quod forte contra uniiier/am 
noftram Hypothefin enalci, ucl fingi poflet dubium, feliciter (oluere, 
iisque, quos externa harum linguarum diuerlitas huc ufque a con- 
fcn(u detinuit, omnem (crupulum euellere, apta nata uifa eft. ■ Fre- 
quentifiimum enim , quod contra conueniefitiam linguae Hebraeae et 
■ Arabicae nc<ifitup argumentum, a dilcriruineiflo, quod inter eas tara ,, , 

.;■ . , A . quoad'^“°8l>: 


II 


■ .. 

quo^d Uteris, quam reliquam linguae formam intercedit, defiimtuni 
cite iolct, quo euinci pofle exiftimant, linguam Arahicam priftinum 
fuurti decus penitus amifilTe, tantumque abefle, ut fororis nomen 
tueri queat, ut potius deformis admodum atque degener, quae uc- 
nuniiTimae matris uirtutem et ornamentum abiecerit, fa^a fit filia. 
Differentia, inquiunt, harum linguarum muho nota|)ilior efi, quam 
ut ardum uinculura inter eas afferi et affirmari queat. Ecquid enim 
primo adfpcdu repugnantius, quam eas combinare uelle linguas, 
quae tam ipfis elementis, quam pronanriandi modo, uerboriuii figni- 
ficatibus, conrtriidione, loquendi forma peculiari, quin toto ora- 
tionis ambitu a fe inuicem diffident,^ Quid ab omni ueri fpecie magis 
, abhorret, quam illas linguas Dialedos appellare, quarum una alterius 
uix effe uidetur fbbolcs? Hunc in modum argumentarUblent, qui 
contra harmoniam harum linguarum , quam nos afTcrimus, et ubique 
defendere poflumus, excipiunt, qui, fi firmo niteretur fundamento, 
totam noftram Hypothcfiii dcllrucrcf. Has itaque nebulas, quae 
multorum obfulcant neuk^s, ncccffiirio ante difpellcndas efle, quam' 
aliorum conlcnfum nobis pcrfiiadcre poflTumus, cuiuis facile patet, 
quas fi diffipauero, lingua^que Hebraeam ct Arabicam eandem inter 
fe rationem tenere, quam Graecorum Ionica, Attica, aut reliquae hu- 
ius linguae Dialedi, ollendero, luce meridiana clarius apparebit, uni-, 
uerla ratiocinia cx hoc capite flruda, fiio, quo gaudere uidebantur, 
robore plane delbtui. Haec quoque me impulit ratio, flriduras 
quatdam de DiuleQoixm uutura hilce dare pagellis, eaque, quae in 
Dialedos uulgo « adunt, ad noflras applicare linguas, cx quibus, fi 
effecero , di i ordram linguarum Arabicae et Hebraeae cx Dialedo 
tantum oriri , nihil , credo , quominus Ledorum conleniiim mihi 
gratuler, impediet In antecefium tamen admonemus, nos non nifi 
leucsqiiafd.ini flnduras, temporis ratione fic iubente, hic dare coiv 
flituiffe, reliqua Eruditorum iudicio et dilruffioni relinquentes. - Me^ 
mini Quidem promiffi illius, quo quae de VtUitate Originum Hebrae- 
eruviin pcadiarihus Sy^rtuilicis cni7firnBi''!tilnis differenda mihi fbper- 
erant, relimicre nolebam ; ied materia h;»c ad fundamentum Hypo- 
tbeieos rite couAitueuduai plus coufcrcute, eam praemittere , idque 


II! . 


ab omni inuafione tutum reddere malui, cum exceptio contra har- 
moniam harum linguarum tam folemnis fit, tamque aitas fecerit radi- 
ces, ut, nifi funditus exHirpentur, afiTeofioni iemper obfint 


§. II. 

Linguam, fi in uniuerfum eam confideramus, figna, quibus 
cogitata nofira cum aliis communicare ualemus, conftituunt. " Cum 
autem lingua cx uocabulorum compofitione oriatur, a diucrfitate, at- 
que compofitione eorum eius quoque dependet diuerfitas , unde difi- 
crepantium linguarum notio cnaicitur, quarum nempe quaelibet aliis 
plane utitur fignis, quibus unam eandemque rem afficit, eaque alio 
plane atque alio modo combinat, quem in modum Germani atque 
Galli diuerfum loquendi genus habere dicuntur, quod ambo diuerfis 
plane fignis res indicant, ajiimique fenla differenti, modo cura aliis 
communicant. Sed praeter ea, quod diucrfas diucrfarum gentium 
linguas habemus, experientia nos infuper edocet, unius ciuidemque 
linguae uaria dari idiomata hic illic uariata, quae DialcEH nomine ue- 
nire iblcnt. EJl ergo DiakShis unius et ciufcicm linguae idiovta , quod 
diuerjis Prouinciis et duitatibus ^ ca utentibus y diuerfum efly quemad- 
modum eam B.URASMVS scHMiDT definit.^ Exempli loco lingua 
Germanica effe potefi, quae uarias et innumeras fere fub fe DialeAos 
compledlitur, quibus uel in pronunciandi , uel formandi, confiruen- 
di, imo nominandi ratione, Regiones, Ciuitates, Vici, Pagi, inter 
Ic differunt Eiufdem conditionis linguam Graecam effe , in Dialcdios 
Atticam, Ionicam, Aeolicam, Doricam, quibus alii Boeoticam, 
Macedonicam ,'Theffalicam reliquas ‘ addunt , diui/am , neminem 
noffrum fugit. Differentiam Dialecli a peculiari quadam lingua inde 
colligimus, quod illa circa unam linguam uerfatiir, externasque tan- 
tum uariationes infert 5 haec ucro medullam tangit, et quoad totam 
formam diferepat , ad quam rationem linguae Gallica et Italica falfo 
Latinae haberentur Dialedi , quod earum diuerfitas non ad externa 
^Qtum , fcd ad interna quam maxinic fe extendit, Hinc re<Se Cei. 

A a ' scHVL- 
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SCH VLTEMSTVS,** per tiitius Imguae variationem quondam 

externam et accidentalem , definit , quae ad internam eius fuhftantiam 
non pertingat , fed fundamentum integrum , iSihatumque conferuet. Ad 
hanc normam ergo linguam Hebraeam et Arabicam diiudicabimus, 
quando eas cuhi Dialecloruin natura apprime congruere in fluenti- 
bus adflrucmus. 


, J. III. 

Si in cauias, unde Dia!e<fli unius linguae oriri et enafei potue-’ 
runt, inquirimus, eas mulripiici ratione excrclcere, facile i ntellige- 
mus. E"'quid enim uoiubilius, quid mutabilius,' ct ad diuerlos fle- 
jcus lingua pronius efl? Qjem fugit acris temperiem crafTiorem 
a^perioremque, asperos, rudiorcsquc fonos, eam uero liibtiliorcm et 
delicatiorem, delicatam quandam mollitienr et tenuitatem eius gigne- 
re? Sic qui in montibiu bubitau., diferepantem ab iis, qui in uallibus 
degunt DialciJIum h.ibeiit, quod nonnunquam in eos cadit, qui in 
locis non ita diflitis a fc iriuunt. Eandem nobifeum curistoph ; 
BESOLDvs* fouct Icntcntiam, dc ratione mutatiomim Hnguanim fic 
differens : Natura atque conditio loci uel regionis uariat linguas , di- 

uerfasque cumprimis efficit DialeSlos^ Septentrionales duriufcvle matfiSy 
Auflrales atque Orientales moIliuS atque leniter pronunciant non folv.m 
verba, fed et uoces ipfus ad banc normam effermare folent. Sic quoque 
pro aquae, airisque qualitate, et ex montium , folique ratione ea varia- 
tur etc. Huc concedit quoque avgvst . GRiscHow,^inter alias 
hanc dilcrepantis idiomjitis rationem proferens. Jpfius, inquit, re- 
gionis natura, fitusque auflralior aut feptcntrionalior , altior aut de- 
preffor , fereiiior , aut nubilis uaporibusque era (foribus magis expoftus 
locus et f milia. Ita propter uebementiorem fpirituum uim calorisque 
impetum, pmpter fpiritus animales fubtiliores ac defecatiores et fmit. 
borumue omnium contrarium , aut certam tantum modificationem fieri 
pofefi, ut in tiocihus Vocales , Confonantesue aliis multiplicentur, aliis 
decurtentur, imminuanturque , crebrae bis, rariores aliis adhibeantur 

' adfpi- 

iy T. It. Orif. C. I. /. XXXV. f) fu htreAiff. m g/ntr. §, 3U*» 

O Dt N«t«r4 Pfsultrm S- ii- fK>«fK SiMih 
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adfpirationes ^ aliis, adamentur tcmies^ aliis inediae etc. His iam 
funi homitmm accedit temperamentum, ex iifdcm principiis fele in 
partem ucl politiorem uel impolitiorem exerens , quod plebeium lo- 
quendi genus fatis cuincit. Certe uulgus , pronunciationem haud 
curans, linguas uitiat atque adulterat, ut earum uarietas ab eo ori- 
ginem maximam partem duxiffe uideatur, multitudine eius politiores 
facile uincente, qua ex caufa icnfim, fine fenfu, alia atqfte alia linguae 
unius oritur facies externa.* Tempore quoque linguam in uarias Dia- 
ledlus abire poffe, nemo facile inficias ibit, qui, quid fecula hic immu- 
tent, non plane incompertum habet. Egregie horativs hac de re canit 

Mortalia faSa peribunt y 

Nedum fermonnm Jiet honos et 'gratia uiuar. 

Multa renafeentur quae iam cecidere y cadentquey 

Qi^ae nunc funt in^ honore uocabulay Ji uolet ufus: 

Quem penes arlntr/um ejly et ius et norma loquencU, - 

* * .« 

Addo pronifTimam literarum unius organi permutationem , quarn 
apud picrafquc gentes obleniamus , cafque a fc inuicem difeernere 
pofTumus. Sic ^ et /> , d e^ity g^tky et aliae eius generis literae'orci 
Saxonis, ftri<f)e fic dic^i, tam promifeue efferuntur, ut eas uix ^gno 
fccre queas, unde quoque diAincflione mollis et duri h uel py d uel t 
etc. ne confufio exiflat , utuntur ^ ^ Inferiores ucro Saxones aliani 
iterum literarum permutationem ih uulgari ufu adhibent. Ad haec 
omnia tonus fiue acccnms quam maxime confert, a quo omnia fic 
pendent, ut, fi.confuetudo alicuius' gentis publica uel tantillum id 
eo uoriaucrit, diucrfae et peregrinae, appareant linguae, quae iifdeni 
nat.iiibus, iifdem cretae radicibus, germana confanguinitate iungiio^ 
. lur.^ Harum rationum unaquaeque ad externam linguae immutatio: 

A 3 nent 

; * * * 

j) Conf. •icoi.DV» c. L f: 4tf lentc habita, f.if. nat. i. Ciu« fiiot 

' i) Dt A. P. M. ff. fqf, ^ hflc accafatione liberare Patriae 

Haec cum obreruo, nullam Clar. aCHV* tamen amori nimis imlulg“'C uidetur. 
a T X K o litem maucre uolo, qui'tn Di(^ I) Varias has caulas , ex quibus Diale^ft 
fert- <fc htatura fnotnar Jingtunm Cardinal. qtiaedam ortum ducere poicft, allegat CeL 
'Ctnumitar, Lttpuct Gtmuc «c Hthtm, «oivtTSXfivf T.U> CriR- C/< /> 



nem aliquid confert, licet aliae infiipcr elTc poilint, quae illam pa- 
riant, cx quibus qualdam protulilTe nunc fuflicit. 


$. I V. 

Non mirum inde, linguam primaeuam fuas quoque Icnlifle im- 
mutationes, tqjpporisque fiicceflu aliam atque aliam externam induifle 
faciem. Etenim 'in omnium ore a primis incunabulis fuis uigebat, 
diueriisque pofthaec populis erat uernacula , quo pofteri Heberi , in 
duas per Phalegum et loiftanem diftincfb lineas, referuntur. Non mi- 
rum, inquam, uarias eam ex fe progenuiffe Dialedos, ex diuerfis. 
rationibus, quarum quaedam excitatae funt, ortas. Nec magis mi- 
rum, has Dialertos tara diuerliim tenere ad/pedum, cum, quanto 
remotior lingua a iede fua patria uiget, tanto notabilior differentia 
eius externa exiflat. Imo nec dilcrepantia externa Arabicae linguae 
ab Hebraea in admirationem nos rapere debet, quae ad hunc ufque 
diem uiua, quotidie mutationibus fubiacet, ea uero diu iam mortua, 
nihil ampIHis innouare poteff. Subit hic Summi Numinis uenerari 
prouidentiam , quod , licet hae linguae externa forma tantum a (c 
diflideant, inteinam tamen earum conditionem et medullam (artam 
intaflfamque per tot (ecula nobis alTcruatam uoluerit. Omnis enim , 
quae inter eas intercedit difeordia ex Diale(florum natura ad amicidi- 
jnam reduci potelf concordiam, ut fi diuerfiis linguas eas pronunciare 
uelis, Atticam, Ionicam, Doricam et Aeolicam Graecorum Diale- 
^ura,unam quamque per le, peculiarem cpnfiituere linguam liinul 
^eras necelTe cfi. Scio quidem, multos Eruditos ne Chaldaicae qui- 
dem aut Syriacae linguae id tribuere, ut nomen Dialectorum Hebraeae 
tueri pofiint, tantum abefi, ut de Arabica lingua hoc concedant; fcd 
cx fcquentibus facile patebit, uera effe , quae christ. ravivs, 
Vt B. pFEiFFERVs,' ea licet impugnando, annotat, poft fvlle-' 
RVM et alios dixit: Chaldaicam linguam ab Ebraica ad modum Dia- 
te^ii tentum differre ; item Ebraicam , Chaldaicam y Syriacam y trabi- 
cam y quae uulgo pro diuerjtt male habentur , unam linguam f aeram 
‘mentalem ejjcy et diuerfas modo DialeQos arSiut cognatas, quam Grae- 
cam 

0 w Crih S. C. /II. ge- yj’ ?•»•¥/• ^ 
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cam Comnunem^ Ionicam^ ^ttica7n, Aeolicam^ Doricam ^ Boeoticam^ 
Etenim fi ex Dialc(ftorum natura dilconuenientia explicari et tolli 
poteft, nihil, quominus eas Dialedlos appellemus, impediet Quod 
ut diftin^lius percipiendum commoiiftrcm , Dialeflotum naturam ad 
linguam Hebraicam et Arabicam, reliquis miilis, habito ad Graeco- 
rum Diale(flos relpe<fhi , applicabo. 


t V. 

Si ad uariationes , quas Dialedltis quaedam permittit , attendi- 
mus, eae in tres clafies, ad ouas , qukquid de natura eius docetur, 
commode referri poteO, diuim pofle,, experientia fttis euindt Per- 
mutantur enim ucl Elementa^ eommque proitunciatio ^ uel Eerhoruiit 
fignificatur, uel tandem CoTiJlrv&io uniucrfa. Quae ad elementa lin- 
guae pertinet uaiaatio, illa uel cx fiternc, ucl wor^/r/ immutatione, 
uel utrimque traie&ione oritur} ad proimneiandi modum uero formas 
contraBas et produBdSy quin Accentum alifer et aliter pofitum refero. 
Diuei&as, quae in ucrhii^ fgnif cotibus conipicitur, uarie 

iterum confiderari poteft, fiquidem quaelibet DialeAus domefticas 
quafdam, per accidens, adlciuerit uoces, quas in altera non inuenieSr 
Alteram difierenriam Ircundartae et metaphoricae notiones formant, 
quae ex primaria quadam enafei (olent, adeo ut idem (aepiiis uerbum 
Dialecfli cuiufdam contrarium de co denotet, quod in altera obferua-' 
mus } his ipfae (ccundariae fiexiones accedunt , in quibus maxime 
uariatur, altera tropis foecundiore, altera Heriliore, alia tandem prae 
alia Originis , (eu primariae poteHatis (eruantiore, ita ut in una pau- 
dlTimae , eaedem uero f?i' altera reperiantur copiofiHimac. Tertia 
. Clalns illam nobis diuerfitatem offert, quae ad uniuerlam ConftruBio- 
nem pertinet,' Sic Phrales in DialetHis, formulae ex ritibus rcbusque 
V doiueHiHs oriundae uariant, quin totus orationis atpbitus eam intro- 
. ducit differitatem , ut unam ab altera Hatim diicriniinarc queas. 

> $. VI. 

. Haec cum' de DialetHorum natura tradimus, id nunquam afle-' • 
iere uolumus, Oialc^os ubique hac uarietate niti, hisque tribus Claii 

■V ' • ^ o: 
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fibus (empcr a (e difiTidere. Teftatur enim experientia, DiaIe<flos non- 
nunquam has immutationes coniundiui fumtas non admittere, fed 
amiciiTime in quibufdam confbirare. Permittit quidem lingua tales 
Dialectorum uariationes, has permutationes uero per fe Dialectum 
tantum conAitucre, exinde minime (equitur, cum in peregrinas quoque 
linguas illae cadere pohint. Fallit ergo confequentia, has illas linguae 
inucnio mutationes, ergo Dialedum conllituunt. Alia enim res et. 
Dialecto eis non repugnare, alia iterum, eam iisabfo^ii. Hac ob« 
feruatione opus clTe duxi, ne nobis obiiciatuc, multa hic ad Dialecto- 
rum naturam referri , quae eodem iurc in dlueriUrimis linguis locum 
habeant. Has itaque uariationes ex Dialecto oriundas, (ecundum di- 
uihonem, $pho praecedenti factam, iniequens noter labor Ogillatim 
proponet, cx quibus diterentiam linguae Arabicae et Hebraeae ex 
Dialectorum natura explicandam dfe , euicturl, aq|iqua. Arabicae lio^ 
guae iura, non tne magno notro damno hactenus labefactata, ret^ 
tuere allaborabimus. Hoc tamen omnino admonendum cen^, to- 
tam hanc, qualcmcunquc, Commentationem P^iae ucteris ct Regiae 
h-ahandi Cei. schvltbnsii SeQ. XVll. ut et eiufdem' Cei. Auctoris 
Originum. T. II. C. I. §. XXXV •XXXIX. illutrandis inferuirc po(Te, 
cuius praecepta, hac dc rc data, exemplis confirmabo. 

$. VII. ■ ‘ ' 

Exordior a. prima Claflc uariationum linguae ex Dialecto ori- . 
undarum, quae ad elcmaria et modtm prommeiandi fe extendit. Qi^iod 
ad prius attinet, longa uix opus efle di(cu(Tione quilibet perfpicit, 
cum Graecorum Dialecti omni id atteflentur pagina, pauca tamen pro 
(pecimine cx iis, quae Cei. schvltensivs in Clane Dudcciornm 
iam propolult, adducam. Nota uRique (atis comprobata crt Grcm- 
jnaticorum regula, quae in notra quoque caufa magnam praeAat uti- . 
litatem ; Literas unius organi facile inter fe j>ermutari. Hanc per- - 
mutationem , ut reliquae literac, ita guttUtales quoque amant. Ne 
mireris ergo, quando N in n uel n aut y mutatum apud Arabes for- 
lan inucnis , quanqUam omnium non aequalis frequentia occurrit. Sic 
jBVH agilis fnit^ unde toK ignis apud Arabes (bnat > ^ , quod et j 

item ; 
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item eJL-uc ahborruit ^ fa/lidiuit OT\^\ntvt\ irSixit CJLJl najtm tra- 
xit , Hebr, c|js ; T.indem nosd Xlf^^ 23. apud Arabes cft 
. »« Contra N pro n alternat/ ut pro iBn, n pro n 
et uicifii.u n pro n> item y pro n, et rurfus n pro y, dc quibus, 
ut ct dc aliis harum literarum permutationibus , exempla dedit Cei. 
s c H V L T E N s I V s />/ C/aNc ‘DialcElorum. ” In genere hic tenendum , 

Arabes pro fpiritu alperio-c Hebraeorum n. amare lenem s, quod in 
Spcciebus uerborum diftindle oblefuatur. Ad hanc permutationem 
litcrae tam in principio, quam medio ct fine, quam maxime pro- 
nae lupt, ad quam rationem Arabes pro lON dixit ^ r*r***^> 
pro captmus quemadmodum Chaldaei Hebraeorum 

hlKttf in transmutarunt, ut Targum Pf.IX^ i8- 'y^tun 
rev.ertcntv.r impii in ftpiilchmfm. * Obleruanda hic ucnit frequentifiima 
uiciflitudo inter uerba Quiefeentia tertia n ct n, quod pofterius pro 
Vaii iiel lod fubfiitutum, lit nHa pro uel ubi in genere 
notandum ; Arabes hic pro n feruili Hebraeorum s aflumere , ut 
^ pro et , quod Afamcae Dialcifto quoque proprium, 

ut. Hhi pi"o Ahi- His iam j' quod fatis iiulgata, infiftere non lubet. t 
Beth itidem uariis mutationibus,’ ut reliquae eiufdem organi literae» 
plane ut apud Graecos liibiacct, ut’tran(eat in D e. gr. pro pa 
probauity €xplorauity quod in Origine eft terere fricando ^ . fpeciatim 
'• ad coticuhint , atque ut aurum probare. « Ad hanc normam Dorice 
extat pro jSwi^croc et Aeol. Qd^furot pro j 3 a^l 3 iTo? / e con- ' 
trario D in d traicdVum , ,ut pro nCT et pro nWD, 

quamuis ct /j-y» Vemanierit. * Sic Aeoles { 3 v^ua^ pro fiv^fia^, et 
PfA\« pro «s Uirf. Porro 3 in b abit, ut Chaldaei pro effe- 
runt bpB. DiW. J 1,33.3^. jfo. Sic Arabes quod Hebraeis a^TN, 
quo Ibedfat Graecorum «, 3 Aojr«c pro ex Dialedlo Cretenfi. * 

B ' Hanc 

w) Conf. KiOMAYERVM 8t Vfn Lings. Ar. - »« DUl. fub his qiuwor literis. 

' f. if. , 4) Vid. C/. Dia/, p. iff. it. Orig, AfSC. h. ». 
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• ) AlivKl cxenipliiin uide apud svxtorf. in Dia/, apud sca 7 vlam p. 49. 

Lex. Ta/m. b. n. ») Vid. gohvm fub et j-ay- 

f ) Piura d«bu Cei. «ciiVfcTErtSivs m C/*; t) Vt «nnottt svimce^vi s.. A 
' * ‘ ■ Digitized 6y GoogI 


Hanc transinutationem ipfi quoque Germani fatis confirmant, quorum 
lingua in fonis b ct p admodum uariat, ut §, III. iam obferiiauimus. 
Nec haefitabis, credo, ubi pro D inueneris quoque literam cum 
iingua fponte in cain inclinet. Sic apud Latinos in uetufiis lapidibus 
ac libris acerbus et acemus^ beneficium et neneficium.'^ Elementum 
Vau ad eandem uariationem nos ducit, quippe quod tam in n quam 
fi, plerumque tamen in tranfit. Lexica Hebraica cuoluenti, nul- 
lum , quod obiter admoneo , thema ab hac litera inchoans , praeter, 
unicum uueum denotans, apparebit, quod tamen, nifi multis dc- 
lecTtari uelimus anomaliis, Hebraeis reftituenduni. Non quidem me fugit, 
Hebraeos pro afperiorc fono Vau , molliorem lod in principio lacpius 
afliimfiflfe, et pro lubftituifle ; at in Niphhal, HIphhil et 
Hophh. primam thematis ueram radicalem partini pe/ motum , par- 
titu per quietem, refumunt, quam in quibufdam quoque deriuatis 
ctiamnum retinent, quo Ipetflat forma rarior 2. Sam. V 1^2,3. 

Ccn.XI^^o. item /. •SV/ot.XX.X’, 2.^. ,et aliae. Sunt tamen , qui 

has formas pro iis, quae per lod fledluntur, pofitas efle contendunt, 
linguamque Arabicaf\i in his praelucere non pofle, exiftimant, quia' 
ex mente eorum plura alia, exempla manifdla deficiunt, ^d crede- 
rem ipla haec jfixcmpla, licet plura abefient, quod tamen antea pro- 
bandam, pro noftra lententia maxime Ilarc. Formam enim lub- 
flitutam clTe pro alTererc litem nondum decidit, nifi fubfiitutionis 
huius caufam afferas. An fic quoque in Niphhal , Hipphil et Hophhal 
Vau pro lod pofitum efl.^ Non perfuadeor. Ergo Analogiam linguae 
lequamur, atque fiiperfluas illas Maforctharum Crifes ualcrc iubea- 
imis. Nec metuendum, hacrefin quandani Grammaticam, ut quidam 
proniinciare aufi funt, hifcc affertis introduci, cum, fi omnes haere- 
tici tali fundamento niterentur, hoc nomine plane indigni forent. * 
Rc ucra tamen plura reperiuntur uerba , quae aeque per Vau, quam 
per lod olim ufitata fuilfc quemlibet conuincere polTunt. Sic Futurum 
in Kal poterit palam a Ssi» quod Arabibus cJLisj delccndCre 
nemo ambiget, dummodo haec obleruare uelit. Scilicet cum literae 
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omnes fiia natura mobiles fint, motus quietem antecedere debet, qua- 
propter Sdv erit pro quod Chaldaei in 7^! contrahunt, 
ut Dan,IU^2^. Quod ut atTercrem, eiuldem Daniclis C//, Z'', r/f. exegit, 
quo certe oriri non potuit, nili ex iictcri form;t 'n^*|n.qiiae poli- 
modum per quietem in Sd^D ronlcdit. > Haec obiter tetigiffe nunc 
fufRcit, quae fi opus forte fuerit, commod’ore tempore rcliimi, in 
plcnaque luce collocay poflunt. Qjid Hebraei in fine pro Vau liib- 
iiituerint, (upra iam datum. Arabes hanc litcnim tam in principio, 
quam in medio et fine partim adhibent, partim pro ca le afliimunt, ut 
utrumque uerbum, fiue per le aut Vau ab initio formetur, eandem 
teneat Originem, licet in fecundariis notionib. s aliquando, uariet. 
Porro Vau apud Arabes inpriinis in medio et fine in Elif mutatur, 
aut, ut diftintfiius loquar, pro Vau radirali Rlif ieruilc liibflituitur , 
quod et le in medio accidit. Sic Jt-J* ell pro J>-*, pro 
Hebr. Dip, <y*-j pro et Hebr. pa ctpa, qualium lylua 

extat. In medio quoque in n ^ibit, ut pro n'B, unde Feftum Purym, 
cxiftat /-«-*, quemadmodum pro SiO in Targum legitur bno. Oc- 
currunt quoque exempla, ubi in Nun tranliit, nec mirum , cum apud 
iplbs Hebraeos uerba quaedam, a Vau uel lod inchoantia, etiam Nun 
receptent, quale cA DS', Arab. quod et Arab. 

Icribitur, ut patet ex forma laepiiis in Sacris obuia. Simile quid 
in fine admilTum , qua ratione jeo er-*-**' affinitatem colit cum nco 
, cuius tamen ratio, ut Ccl. schvltexsivs obleniat, non 
in limplici permutatione, led in latente hndlcnus caula, ponenda eAe 
uidetur. * Si ad hanc normam omnes Alphabeti I iteras pertraiAare 
uellera , hafce pagellas eo facile implere poffein. Gimel enim in lod,* 
uelCaph et Koph,et uice uerfa, mutari, literas inter le alternari,' 
reliquasque, quae adhuc fuperfunt, ftiis fungi uicibus, quin diuerli 
, organi literas nonnunquam inter le permutari poAe, Graecia quemque 
docebit i unde fi ex hoc capite a>ntra Arabes argumentari, eosque a 
fiirpe fua nimium defeciAe aAcrere uellemus,non omnia rite tnitinaAe 
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uideremur. Quod uero ad eas pertinet literas, quae numerum He- 
braeorum tranfgrediuntur, eas rccentioris e(Tc monetae, feculoque 
demum X. ad accuratiorem proniinciationcm adinuentas, cuilibet, 
nifi in Hifioria Orientali plane Iit holpes, fatis notum, adeo ut omnis 
exceptio, hac nixa ratione, leniet deliruat. 


§. VIII. 

Progredior ad Vocales, quarum uariationem apud Hebraeos et 
Arabes ex fola Dialcdio oriri , paucis adflruam , quod eo facilius ab 
omnibus me impetraturum confido, cum in quauis lingua nihil ad 
Ionum uariandum procliuius Iit , quam iplae uocales, adeo ut unies 
ex iis unrio Ikpe modo proferatur. Graecia, Latium, imo ipfa Ger- 
mania patria tot lubminirtrarc polTunt exempla,' ut a quo exordiar, 
aut in quo delinam uix habere mihi uidear. Mirumne ergo, Arabes 
in earum pronunciatione ab Hebraeis aliquando diUiderc, ut quaedam 
prouincia ea in a exire linat, quae alia per ^ effert, aut quaedam / 
pronunciet, ubi ab alia c audis, aut tandem inter oet t/ dilcrimen pa- 
tiatur ? Si ad figuras uocalium recurris , ex iisque magnam differen- 
tiam elicere lludes, prius_tibi probandum erit, Dialedios eandem Icm- 
ppr literarum aut pundiorum uocalium figuras exquirere, hisque ua- 
riatis ftatim in peregrinas abire linguas, quod Ii uel probare poffes, 
falfa contra Arabes meos, eorumque diucrias literarum et uocalium 
figuras, foret conlequentia , cum longe alias figuras, quam hodie con- 
fpicimus, quae natales Ilios leculo X. debent, antiquitus adhibuerint, 
totumque uocales feribendi genus per pundfa, ut hottingervs 
obleruat," abfoluerint. Probandum ergo, pundlailla, quibus Ara- 
bes olim utebantur, eo tempore ab Hebraeis diuerla fuiffe. Sed de 
figura non difputo, modo id concedatur, diuerlitateni potefiatis, quam 
uocales exferunt, commode ex Dialcdio explicari polfe, quod quo-, 
modo negari pofTit, ego quidem non fatis intclligo. Quod ad Vocales 
Arabum Numiatas^ ut uocantur, attinet, quas lingua Hebraea igno- 
rat, illae peculiari loquendi modo nituntur, cum ne apud ipfos qui- 
dem Arabes ubique receptae fint, et pronuncientur. Vulgus enim 
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cas uel.ignoratj.uel relpuit, et per confonam eunda terminat, uf 
’et cILXj uel eadem teneant iura. Cacterum notan- 

dum, uariationes cafuum, quae per illas Vocales Nutmatns indicantur, 
recentioris effe Originis, quas accuratior actas adinuenerit. Negledio 
enim Nannationis ^ uariegationisque illius, ut Cei. schvltensivs ob- 
feruat,* appellatur ^ X Hadframifmus ^mHrtdramautifmus ^ ^ 
^ C Hadframaut , Hadfraviytta , Arabiae Felicis prouincia no- 
. biliflima, cui nomen impofitiim ab filioJodanis , Geti.X^iS. 

Hi ergo Hadramytteni antiquae linguae retinentes, et adfeititios ad 
finem fonos repudiantes Originem dedere uerbo 1 Hadframa^ 
quod eft, male pronunciauit 'uocales ad finem. are nec illi fiditii 
foini noftris Dialcdis officiunt. Supereflet iam, ut de permutatione 
uocalium exempla afferrem, eaque per Graecorum maxime linguam, 
de qua Dialedi a nemine negantur, declararem; Sed uereor, ne in 
. re tam euidenti, ulteriori probatione ipfi euidentiae noceam, cum ni- 
mia claritas nonnunquam obicuritatem parere uideatur. 


5. IX. 

Confideranda nunc nobis literarum traiedio, quae iterum in 
quauis lingua fatis frequens haud longam iniiciet moram. Ad hanc 
normam Latini I prae, pro praei, Graeci Kpaiia pro KetpStet, fic He-- 
braci et ct mdu?nenfitm , et na 

fecuit, quo uerba Quiefeentia mediis Vau ucllod, iifdemque primis 
pertinent, fic 3^» et 3^3 per traiedionem 3151 et 3*0’ bonus fuit , 
VITO et et reliqua. Caute tamen in his uer/andum, ne pro Me- 
tathefi aliquid accipias, quod re uera nullam agnoicit, quod Mafore- 
thas, ut ct multos Chriftianorum faepius fefellit, ut per literarum tra- 
iedionem id explicarent, ubi radicalcs fuo ordine manere poterant et 
•Jebebant.Vnum alterumue exemplum pro Ipecimine apponam. Extat 
\oc\x^Iud.XFl;26. ubi ledionem s5tD'Cni plerique Criti- ' 

fbrum cum Maibrethis emendare ftuduerunt,ut effet a R. alter 
locus /«</. X//, 5. reperitur, quo nciy^N pronCltJS ob tritiffimam 
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radicem o^lrJ pofitum efle contendunt. Mihi quidem iii utroque loco 
nullam Metathefin locum habere, fed iplum retinendum efle 
uidetur, cum, quod ad priorem attinet, Radix Chiildaeis, mo- 
nente c A PELLO, 00', apud Arabes adhuc uigeat, quae ex Dialcfto, 
ut fupra annotauiraus, per Vaii Icribitur, /r/W//>, fricando . 

palpauH. Sic camvsvs: c.am^^J| 

formae ejt f icauoi cicufn donec 
decorticetur pofte^ior iicro ob alia Scripturae loca fele com.iicniet. 

Sic Gen. XX /^,55. VJdS □^''^3, et udpoftum fiut ei, ut c%w^ 

deret, Maforethae llibllituerunt Dtttm , quod cur fecerint, formam 
analogicam Huphh. a R. otU' repudiando, non fttis intelligo. Seruata 
enim R. ottf' in Huphhal exift.t pro ut ^PB![ pro 

forma fcilicet pcrfe(H:a , pro qua uulgo ad liiauiorem pronuncictioneiii 
prima radicalis Vau adhiberi (olet, ut 0 'jLMd pro Alter locus 

eft Gen. L, 26. f 11 N 3 et adpoftus (ucl imperibnaliter adpofmt) 

in arca; uerba enim quaedam inKal utramque aliquando poteRatera, ' 
a(fliuam et pafTuiam cxlererc, omnibus notum.' Retinerem ergo hoc 
quoque loco Futurum in Kil a R. ano.naliam enim hic iiuro- 
ducere, quali pro hic exrtarct, non conuenit.^ Ergo nulla 
adeft ratio, quae nos nioueat, in excitato ludicum contextu litera- 
rum Mctathelin ftatuerc,cum omnia ex reftituta radice 0®', Arabibus 
rite procedant. Dantur adhuc plura Scripturae loca, in quibus 
literarum traiectio fine ulla ratione airumta eft, quae nunc lepono. 
Qiiod fi itaque in una cademque Dialedo talis elementorum permu- 
tatio permittatur, quid mirum, fi in diuerfis locum quoque obtinue- - 
rit, ut propterea facilis fit explicatio, fi Hebraeorum yai apud Arabes 
jjEvC/ efferatur, quod ex ipfis Arabicae linguae uifeeribus CcI.schvl- 
TONsivs 0 ndw oftendit,* fic Arabice ii.ji.-a, ct reliqua.* 

De traiet^fione uocalium multa hic inlerere fuperfluum foret, cum, 
quae de literis dida funt, hanc fatis firment, omnique dubitatione* 

no^ 

a) Conf. Cei. 10. scHTVTKNSti Fil. D/T- e) Conf. i. danzii luurprtt f. S/./iqjf. 
fert. Aeni, frior de Vtilitiite Dialtfiortm Ori- /) Conf. Cei. io.schvltensivm c. L 
entol. p. fi. Add. hillervs dt Arcano j) Orig. T. 1. C. X. ' 
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nos eximant. Etenim fatis trita haec uocalium traic(f>ioapudOrientales 
eft,quam et Occidentales non refpuunt. Huc frequens illa apud Hebraeos 
fpe^^at traii/pofitio , quando tertias praeteriti peribnas per affixa fle- 
d\unt,ut et et wnnj?o, 'Hj ex detruncato 

et plura alia. PolTes huc referre differentiam Chaldaeorum in formis 
fcgolatis, qur primam Hebraeorum uocalem ad finem releg hites, cas 
in monofyllabas percruitant j fic *ipp apud ipros'tffertur *|pfi, npa 
fonat "jwBj ut iii his quoque falua Arabum res fit, qui iianc tum litc- 
rac , tum punclorum traiec^ionehi laepius amaiir. 

§. X. . ’ 

Circa elementa igitur linguae Hebraeae et Arabicae, eorumque per- 
, mutationem nullum nobis remanet dubium, quin, licet primo adfpedfu 
ualde a le diferepare uideantur, leui tantum uariatione, ex Dialetlfo 
oriunda, nitantur. Ad obiedlionem, quae hic moiieri poflet, $. VI. 
lefpondi. Supereft nunc, ut ea, quae ad primam uariationis claffem 
retuli, paucis conficiam, quae promneiathnem fpcdlant. Nihil 
fane maiori in omnibus linguis flibiacct uarietati, quam modus pro- 
nunciandi, qiio^talcs faepius c.xoriiintur immutationes, ut Dialctftum 
a peregrina lingua uix dilcernere poflis. Huc formas in una 
Dialedlo produ&aSy in s\tQX3 coatraSias ^ accentumque \X2lx\c politum, 
ad quam rationen) fegolata Hebraeorum, ut modo notauimus, prq- 
du<f^a , apud Aramaeos et Arabes monofyllaba fiunt, ut pro ^3)? 

Chald. Syr. ^0,.D Arab. efferatur j fic Chald. 

UjW, Syr. a£)J, Arab. «■ l a promi nciant, haneque regulam in 
omnibus huius formae deriuatis obleniant, plane ut Graecorum Attica 
et Ionica Dialedlus , quarum prior uoces contrahere, poflerior con- 
tradlas refolucre amat, ad quam normam Attici ■7r5<«w, Iones uero 
?ro//«v, fic Tuvofict pro TOMOfuety item Aeoles Tratt pro ira<f, cui fi - 
longius infifiere , aliaque huius generis exempla cumulare uellcm, 
Diflertarionis limites tranfgredcrer. Supereft Accentus, ciufque uaria 
in Dialediis fedes, quem proniindationis regem iure appellare poflli- 
mus , talem quippe gignentem uariationera , ut in ipfa uernacula lin- 
gua intellcdiu difficilia fint uerba, quae tonum ufu receptum non rcti- 
. ' < nent. 


'OsU 



nent Audiat modo aliquis rumicum quendam Altenburgenfem, aut 
alium ab hoc tradu non longe remotum $ {<xl quid aio , adeat uicU 
nos nortros paganos, quibuscum nunquam locutus. cft, et, quam- 
uis Germanice loquantur*^ paucilTima tamen intclhget. Quanta apud 
Graecos' Accentuum regnet uariatio, neminem ,• nili plane linguam 
eorum ignoret, fugiet Eadem quoque toni differentia inter Hebraeos, 
Aramaeos atque Arabes uiget, ut laepius aliam in pronunciando uo- 
' cem audire exiftimes, quae re uera eadem non nifi tono differt, eo- 
que difficilius dignofeenda, fi praeter tonum, litcrae aut uncalis fadfa 
Iit immutatio. Incidit nunc in innumeris aliis Hebraeorum in 
foem. et quoad numerum cardinalem, in ordinali 

et quod fi Arabes ad. hunc numerum confulo, eadem plane 

uoce utuntur, ftd, quod obiter obferuo , rationem tu Dages fortis 
reddentes, in pronunciatione aliam plane proferre uidentur. . Pro 
enim efferunt c_x^ S/ff*" pro foerainino nuitU et aJL« S/ttat»n,. 

/ * • -f\ ^ 7 

pro audies et pro Saciifat^^ ubi 

Dages forte eiedfam litefam Dal compenfat. enim Hebraeorum 
cft pro et pro Arabes inprimis tonum in ante- 

penultinia amant, nili uocalis longa, aut Scheua quiefeens fiue Gjefiiia 
hoc impediat, fic j l, Mubammed ^ Pbakad«^ et reliqua, 

e contrario Hebraei tonum in antepenultima nunquam patiuntur, 
inde fit, ut quaedam uoces apud Arabes diuerfac in pronunciatione 
uideantur, quae a le non diferepant. Haec iam fufficiant ad illuftranda 
ea, quae ad elementorum permutationem, diuerliimqiie pronunciandi 
modum fc extendebant, et plane circa, corticem uerlabantur. 

§. XI. , . • 

Altera claflis, ad duiftum Cei. schvltbnsii, ad folia et fron- 
des pertingit, et adhuc plus uarietatis parit, quam pro noftra delinea- - 
tione V. facfta, nunc pcrluftrabo. ' Accidit hic quoque linguae He- 
braeae et Arabicae, quod apud Atticos, Iones, et reliquas Graecae 
lingua® Dialedos obferuamus, quae circa uerborum fignificatus inter 
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te uariaiiti ut primo quidem, quaelibet Diale(flus peculiaria, (ibrqoe 
propria habeat uerba, quae in altera non frequentantur, ex qtiibiis 
breucm Catalogum zvingervs' exhibet. Sic Atticis uvKiiyni ue- 
'fi€m>jtmpUcem^ nullis rugis plicatam\ «rctwAoV, teftc hesychio, moUein^ 

• TdeUcatum; Ionibus milites y iisau^o^ manifcjlum denotant, reli- 

4}uis aliae uoces domcilicae funt. Non mirum inde, Dialcdum He- 
' l>raeam et Arabicam eadem gaudere libertate, qua quaeuis propriam, 
priuamque in uerbis fuis iigniBcacionem retinet, de qua altera nullo 
' fiiodo participat. Omnibus illud linguis commune efl, ut quaedam 
juoces Ciuitate quadam donatae, alii ignotae liat, quae prouincialium 
juomine infigniri fblent. Peperit hanc uarietatem uliis creberrimus, qui, 

- ut in tota lingua, ita in hac cius parte regnat, quae, ut uidetur, per 
accidens enata, et quanquam (atis grauis, conluetudine tamen fua pro 
nihilo fere habetur. Poflem huc reuocare Nomen Dei niH’, quod 
apud Arabes, quantum (ciam, non frequentatur, pro quo ubique aJ; 

adhibent. Sic thema Hebraeorum pnn apud eofdem deperdU 
tum e(Tc uidetur, aut forte huic Dialedo proprium, quod in medio 
relinquo,^ quemadmodum alia exempla nunc excutere nen uacat. 

■ Cautione tamen in his quoque opus eife, mihi uidetur, cum, quid 
"Hebraeis in genere domefticum fuerit, nec ne, fatis definiri nequeat, 
quod, quae nobis de lingua eorum Tuperfunt, uix centefimam partem 
cius implent. Neque contra Arabes hac in re tuto concludendum 
erit, uerba eorum, in contextu Hebraeo non reperiunda, ipfis dome- 
Aica effe, nec Hebraeis unquam in ufu fuiffe. Dent nobis librorum 
idiomate hcbrtieo conlcriptorum copiam, qui fic argumentantur, et 
quae nunc domcAica uidentur , utrique linguae communia quam- 
plurima euadent. . ^ 

. ^ , $. XII. ,/ 

Progredior ad alteram Dialeiflorum uarietatem ex uerborum figni* 
ficatibus oriundam, quae amplum nobis differendi campiifm aperiret, 
fi rimfO-j» hic annotandi nobis mens elTet «»»• • 



cis peffimgemuf. Quema-iinodiim quaelibet Diale^lus propria fibi fle*' 
ucrba, quibus alter.i caret, ita diuerfiflimo ftcpe modo ea infle<Jbit, 
hancque in his licentiatn (ibi liimit,ui e diametro nonnunqiiam fibi te« 
pugnent, magnamque, ad primai iam notionem eas fignifleatiooes reuo-. 
care annitentibus, pariant diffi ultatem. Nec inauditum, in diuerlas 
. Dialciflos hanc uartationem cadere, cum ea (aepe in una eademque 
accidat, quod, qui ex hoc fonte contra imperfectionem Hebraeae lin* 
guae fua haurire (olent ratiocinia, facile nobis concedent. Inuenimus 
enim non apud Hebraeos modo atque Arabes, (ed apud ipfbs Graecos, 

' quin Latinos quoque tale' diuergium inter lignific-atus, quod aiferta 
noftra quam maxime probat. Exemplo Cei. scHVtTENsivs iam 
praeiuit, cuius uefligiis doCtiffimis, ut in hac arte femper infidere du* 
■dui , nunc quoque innitar. ' Capiamus ergo Thema Hebraeorum rSy 
et yby , quod exultandi notione (atis tritum , apud Arabes longe alia 
denotat.- Secundum golivM enim ^^\-Auidum ejfe prae aegritu^ 
dine corporis y ammiiiey irrequietum et impatientem eJfe ^ quam cx ca« 
Mvso et GjAVHARio haudam fignifleationem pleniore conIpeCtu 
ex ipfis- Auftoribus reddimus. &jl=.j cjlU JjLaJf 

jjwAjcJfj Vox jdlaty media pbatata notat agitatiO' 
ti^m et leuitatcm , atque impatientiam , quae imiadit aegrurfc et capti» 
umn y aut cupidum y aut moribundum. Radix tby in bis omnibus uiget y 
dicttnrquc aegritudine adfeifus et ia&atuSy ut dormire nequeat. 
Forma trita pro dolore uentrisy pro furore y pro morte repentina, 
HaCtenus camvsvs. Alter ad hanc radicem fic commentatur. 

y,JUUiO,^ ^^Jbj CiiJLi» yJLsitl 

OI — ii LJtJUi f/^Ls: 
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‘ ■ Suhflafttiuum efl iaBatio et leuitas ^ et tnagvn impatientia ^ ^itae 

, , bominem corripit ^ isque tunc dicitur Aliza^ media K.jnita^ in Fu" uro 

Jalazoy in Infinitiuo Alaz^^, Dicitur etiam perniiliauit 6 

aegritudine ia&atus et irrequietus. Sic Poeta. 

Qutimque ei irrequieta adeft iaiiatio^ et agon moribundi prae 
‘ , aefiu bulliente peSlorir. 

’ ' Forma ex DialeSio idem cum efl inter uoceSy quibus tormina 
ventris pgnantur. Ex hoc fpeciiiiinc differentia fignificationiiin ucrbi 
, noftri apud Hebraeos et Arabes lufficicntcr elucet, cum, fi aJ ulura , 
in Bibliis afleruatum , et peruulgatum Arabum refpicimus, illos the- 
ma hoc bono , hos fere mah fenili adhibuiffe reperiamus. In 
, tranlitu tamen moneo, hos diuerfbs fignificatus a notione primaria, 
in motu uibrante feu ia3atione irrequieta^ nunc ob gaudium^ nunc ob 
'dolorem et triftitiam^ittL y dependere, in caque amice confpirare^ Sed 
haec propter uiain. Haec uero diuerfitas fignificatuum non impedit, 
quominus Arabicam linguam pro Dialedo Hebraeae habeamus, cum 
ea pura puta Diaiedo nitatur, earumque confanguinitati non officiat 

Quod lil^alpandum praebeam, (imile exemplum ex lingua Graeca af- 
feram , quo tale quid ex Dialedlo tantum oriri euincam. Verbum 
enim quod cum nofiro t^^v in Origine conuenit, iifeieni' , 

dmerfis ffibiacet notionibus, ut altera Dialedus illud bono, altera 
malo fenfu accipiat Tefte enim scapvla adhibetur proprie de 
eo, qui flare nefeienty terram pedibus quatit feu pulfaty quod coffl* 
muni linguae ufu, exultantis et laetantis efl. DialeAus tamen Attica, 
plane iit Arabes, fignificationis huius contrarium frequentat, Dt aeflua^ : 
re y aegre ferre y irrequieto motu iaBariy indignari y furere^ fub uulnere^ 

hullifittS-fi rntt/fifi/rrf tatiA mino rlo tKomnfo <n 


peJwn aegri aut moribundi; Alii pro exilire prae \ indignatione ^ alii 
(impliciter pro indignari^ aut pro omni motu uiolentiore. In Lexica 
autem Rhetorico inueni (r(pct^d^H¥ fignificare duram pati mortem , iteiri ' 
cdnuul f anibus temere dijlr abi ^ graviter indignari ^ iratius ingemifeere ^ 
ut Euripides et Plato» An adhuc dubitas, tale diuergium fignificatio-' 
num in DiaIe(f^os cadere pofle? Ego quidem' nihil fignantius, ad (cn- 
tentiam noftram comprobandam , adduci pofle exiflimo. Neque mi* 
rum in diiierfis Dialec^lis id fieri, cum una cademque id faepius con- 
, firmet, quod Ccl. schvltensivs in uerbis exuit are tt exilire^ 
quae mox pro gaudio^ mox pro dolore et trtflitiu accipiantur, ex ci- 
cr.RONE, viRGiLio, LVCRETio ct GELLIO oflcndit, et ipii) liu- 
gua Hebraea fatis euincat. Cum igitur tam diuerfi fignificatiis , Dia- 
ledos Graecae linguae minime tollant, quis contendet aut affirmare 
conabitur, eos Arabibus meis officere, corumque linguam -diuerfiP 
limam inde ab Hebraea fieri? 

§. XIII. 

Delabor iam ad ipfas rhetoricas uerborum inflexiones^ in qui- 
bus Diale<^i non omnino confpirare folent, cum quaeliber proprias 
fibi Metaphoras, Metonymias, aliosque tropos adhibeat, quibus figni* 
ficatus (bos exornat Attici, Iones, Aeoles ct Dorii, ut ubique, ita 
hic quoque exemplo mihi erunt, quo Arabicam linguam a fallis crU 
minationibus liberabo.' Ad hanc rationem^ uerba ^avfid^a, 

diiferlam apud Angulos habent fi- 
gnificationem , ut, quod h\c mirari^ illic mcrcedem dependere ; his 
uolo ^ iWit pojfum ; fabulam^ alii<: fermonem^ huic , alteri 

colorem y quod communiter necoy Ionibus uaticincry illi limacemy huic 
cytbaram\ton(tt^ de quibus millena colligere exempla poflem, nili haec 
iam lufficere perfualuni mihi haberem. Qiiale ergo iudicium de Ara- 
bibus feremus, ubi eandem.fignificatuum diuerfitatem apud ipfbsob-’ 
(eruamus, quippe qui peculiares frequentant tropos, in eisque defu- 
mendis , Hebraeis' longe fbccundiores efle uidcntur, 'ut fi Lexicon 
‘golix in quibufdam radicibus cuuluas, fignificationum molem, fi- 
guratas- 

^ 
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guratasqiie notiones ftupeas. Hebraei quidem' eadem gaudent pro- 
prietate, ut multas uarie itudexas (ub uno themate (ignificatiooes te- 
rant, at quoniam lingua eorum multis abhinc annis mortua, parua»* 
que eius.untreliquiae,plurimas periilfe per qiiam credibile, imo certuni 
.Colligimus tamen ex iis, quae nobis fuperfunt, genium .Orien- 
talem , in tropicis , figuratisque notionibus admo^m procliuem'. 
Arabes ergo a dirpe fua non degenerarunt, Diale^tique nomen linguae 
(uae iure tribuere polTunt, qiiamuis tai^ frequentant inflexiones rhe- 
toricas, quas Hebraei nunc ignorant, cum ufiis loquendi, apud cos 
adhuc dum uigens^ uariam in his formam parere potuerit, quid, quod 
haec immutatio in Dialedfis, ut ex ad d udis exemplis patet, permite 
titur. Expedabunt forte Ledores fjjecimina quaedam exmoflris EHa- 
ledis, quibus aflerta haec probentur ; (ed magna eorum copii, in qui- 
busuis obuia Lexicis, ea hic deefle finit. 


§. X I V. 

, Vltinia fecundae claflis Dialedorum. proprietas eo redit, quod ^ 
Origo feu notio uerborum primaria in omnibus Dialedis non aeque 
frequentetur, (ed altera prae altera eam (eruarit. Quemadmodum 
enim' uerborum .iignificatus ab ufu dependent, qui multum in illis . 
uariat; ita accidit quoque, lit primaria notio in Dialedo quadaiit uRiiii 
fiium retinuerit, in altera ob multiplices fecundarias notiones obfcu- 
rata fit, ct plane non compareat, quod inprimis tum euenit, ubi una ' 
Dialedus ex ore hominum iam emortua, noh nifl in libris quibufdam 
fe confipiciciidam praebet, altera uero inter labfa gentis (emper 
ct floret. Quanto maior enim linguae datur copia, eo facilius uerbo- 
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dit Id ergo in D!alc(flis tantum animaducrtimus, unam Origines 
uocum magno conferuaffe ftudio,' rccetuique fcnuifTs memoria, alte-» 
ram fecundaries notiones magis adopta(Tv\ A i q •am normam non- 
nulla apud Atticos inuenies uerba , quorum Or gine m in reliquis Dia- 
le^is quaerere oportet, et e contrario Attici primariam aliquando 
(ubminiflrabunt notionem, quam apud lones fruilra quaefiueris. Si 
id Hebraeos et Arabes relpicio, hanc obferuatio:^cm latis firmatam , 
oomprobatamque reperio, quippe qui ad mutuam fibi hic opem prae- 
ftandam apti nati funt Q^iam plurimae enim linguae Hebraeae Radi- 
ces, quae in Sacris occurrunt, ad Originem, nifi foris lux accedat, 
uerti nequeunt, quod ad defedius, quos ea pafTa efi, quam maxime 
pertinet , de quo alia oocafione ratio iam data. Huc fp^ant Radices 
et aliae, quae multis receniere, temporis ratio prohibet. 
Nemo hinc in admirationem rapietur, ‘quando affero, harum notio- 
nem primariam, cum apud Hebraeos non uigeat , uel interiiffe, uel 
in Dialedis latere, quod in excitatis locis fic adArudlum et demon- 
ibratum inuenies, ut, meo quidem indicio, folem e meridie tollere, 
uidearis, (i de eo amplius haerere uelis. Exinde uero, quod apud 
'Arabes quaedam uerborum Origines afferuantur, quae apud Hebraeos 
nunc interierunt, eos diuerfam habere linguam concludere uelle, fua 
iK)na non nofle uideretur, 


X V. 

Ex hac itaque uarietate, qiiam inter linguam Hebraeam et Ara- 
bicam intercedere hadlcnus 'feonfiderauimus , nihil aliud confequitur, 
nili quod Diale^orum nomen omni iura tueri queant Comproba- 
runt id Graecorum Dialecli , quae omnes has mutationes, falua quam 
inter fe tenent affinitate, commode admittunt, ut Ii hae pro corruptis 
linguis haberi nequeunt, neque tale quid de Arabibus affirmari poffit, 
uel debeat. Equidem ulterius progredi , et fine metu multarum ob- 
if(^^ion&n:i (irmit^r qdflru^re poffem, multo ardius Arabes cum He- 
braeis 
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bracis confpirare, nec tatltunVa (e differre, (JudStUm ip(ae Graecdtiiffil - 
Dialedij led lubet horum uariationem ad Graecos tantum referrer- 
quo affenfum Eruditorum eo confidentius mihi promittere queaiii, 
neque hypothefeos amore plus, quam ipfi concedit ueritas, arripuiffe 
Uidear. Coniulat inodo fupra excitatos z v i n g e a v m schmidivm^ 
'flliosque, qui de Dialedis Graecorum fcripfCTunt, cum iisque difere- 
•pantiam Arabum cum Hebraeis conferat, et adffupelcet. Viros Eni- 
ditos Arabicam linguam impuriffimam, ne quid peius dicam, Hebraeae 
•propaginem conffitucre potuiffe, quae ne decimam quidem parterti 
Inter ie differunt, quam ipfi Graeci. Sed mitto haec, et ad ultimatti 
^Claffem, quae ad Syntaxin, arduam illam Grammaticae partelii perti«^ 
net; uberius explicandam me accingo, in qua rccenfcnda iterum pail« 
€us ero /ne in his quoque terminos meos exceffiffe uidean 
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Tria (urit, quae ad hanc claffem refero, qubruth primum ad CoH^ 
firu^ionis rationem (e extendit, quae in Dia! edis iaepjus uatiat^ et id 
omnes Syntaxeos partes ie diffundit; Confentient nobiscum,’ qui, 
quid Graecorum Kngua in hh uarict, planum atque peripedum ha- 
bent, in qua uel Articuli, uel Nomen, Pronomen, Verbum^ Aduerbiura 
et reliquae Orationis partes uel abundant^ uel deficiunt, uel mutantur 9 
cafus faepe uariant j uerba alias atque alias induunt cQnftfudiones, et 
quae idfuper hic inferi poffent; ^ Ne uerp exempla plane negligamus^ 
unicum Je uerbis fenfmm pro fpecimine dabimus, de quibus Gramma^ 
tici, aliique annotant, uarios ea in Dialedis adi^ticere cafus, Sicih 
aliis WYSSivs:^ Senfimm itev^oyjim Attica conftrufiio efl^quando uerb4 
fenCum aliauem externum^ mi ct intervAim (t^niScantid ^ tiiove ' 
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quibus Arabes meos ab illa labe et macula, quam iis adfper/erunt qui- 
dam, liberare polTum. Variant hi quoque in conflrudionis ratione, 
led tantam^ quantam Graeci patiuntur, difcrepantiam , quoad miiii 
quidem perfpicere datum efl , non odcndunt. Etenim , li Hebraeae 
linguae Syntaxin cum Arabica conferas , pleraque tam arde concor- 
dant, ut nili literis eas a le inuicem difcerneres, qualem ex utraque 
pertrades, plane nelcias, quod ex collatione Grammaticorum facile 
adilruere, et per lingula capita probare polfem , fi utriufque linguae 
concentum demonllrare uellem. Sed intra meos me continens limi- 
tes, difcordiam quandam, li eam ita appellare fas ell, in uerbis ex- 
empli loco adducam. Arabes nempe uerba fua nonnunquam cum aliis 
conllruunt particulis, quam Hebraei, liiaque ex uerbis djuerlb nonnuA' 
quam modo nomina deriuant, quod Lexicon golii euoluenti cuii- 
uis liatim patebit, nosque a congcliione exemplorum liberat. Ita 
Hebraei uerbum quoddam per 3 aut h ^ut hv conUruunt, quibus 
Arabes uel alias addunt particulas , ucl plane diuerfas pro iis fublli- 
tuunt. Probe tamen tenendum de ea uarietate me loqui, quae pro 
hodierna linguae Hebraeae conditione le nobis offert, de eo uero, 
utrum haec difeordia antiquitus quoque locum habuerit , iudicium 
fufpendo. Non negandum tamen, quafdaiii immutationes in Dialedum 
Arabum quotidiano ulii irreplilTe, idque ex eadem ratione minime 
mirum, cum in uernaculis noUris linguis talia quouis fere die contin- 
gant. At quemadmodum leuiculae hae difeordiae externae, linguam 
quandam non llatim diuerlam elHciunt, ita nulla, cur noftris Diale- 
dorum nomen denegare uelimus, ratio adelh 

§. XVII. 

Altera iam accedat uariotionum earum caufa , quas inter Diale- 
dos laepius obleruamus, et quae peculiares gentium ritus concernunt. . 
Nihil apud diuerfas gentes , lingua utentes communi, frequentius ac- . 
cidit, quam ut in uno eodemque ritu diuerlas adhibeant formulas, - 
quas unaquaeque libi domelHcas fingit Vt nunc alia exempla prae- 
teream, dc Hebraeis et Arabibus in his dilcrepantibus, pauca monebo. 
Certe ludaeorum formulae folcmnes, huic aut illi ritui propriae, fatis 



notae funt, de quibus BVxroRrivs in Synagoga ludaica pluribus egit , quorrurti 
preces eorum, formulae in furgendo, Uuando , aliacque, in quibus Aiahts non tott* 
cordant , 'pcrtinait. Ipfos imo ritus alio infigniunt nomine , fic tljhOp Hebraeo- 
rum’, apud Arabes fere conuenit cum , feo lotionem totius ^oiporis,** cl 

nn' nS''io3. lotio manuum apud cofdefn J^J fonat. * Ita in inferibtudis libris , 
Arabes fuum-v— ^ ubique frequentant, pro quo Hebraei aliam fotvnulam 

fubflitnunt. M cum ritus facri apud ludaeos aeque ac Arabes non cx uno fonte de» 

- fumantur, facile in eorum adminiftratione uariatio cnafei potuit. Kotum enim, Iu* 
daeos uel Scripturae S. praecepta, uel Do£lorum fuorum Icntentias atque traditiones,' 
Arabes utro falfam fuam reuclationem , eaque, quae a fundatore fuae religionis acce* 
pemnr, in ritibus fequi, Vnum tamen Ens fuprennim utrique ucneiantcs, cius no- 
mine 'omnes ritus inliituunt, nfu aliam hic illic fbnnul.rm introducente. Non.quo» 

• dem mc fugit, hanc' diferepantiam plus od gentes iplas, quam ad eorum linguam 

S crtinere , crederem tamen, omnibus riic pcnlitatis, cain quoque ad Diale£los quo* 
am modo referri pofle;.- Equidem obiici portet, magnum inter Hebraeos atque Ara» 
bes apparere dirtidium linguarum, cum ubique in ritibus fuis, qui tamen iprt noit 
in uniucrfum ab Hebraeorum ufu difccdunt, alias adhibeant formulas, quas, li lin- 
gua eadem foret, ut nos defendimus, line dubio eafdcm haberent. Ne uero fenten» 
tiii nortris, ut faxis adhaerere uideamur, facile permittere pofTumus , fi quis hanc 
variationem ex foleinnibus formulis oriundam, ad Dialeflos optimo iure referri noit 
pofle, contenderet, neque litem iprt moiicremtis , ea tamen obferuatione , ne id ne- 
get, ut cx eodem capite contra nos agere uclit. Diuci-ntas enim harum formularum 
non inde caeiiit, quod dittcrlis utuntur linguis, fcd quod ufus hic illic aliquid 
' «trUuic. ’ ' 


§. xviit. 

'iTandcm ad nltimam rationem deuoluimur, ex qua uniufi ciufdemque lingliaC 
Utriaiionera externam, quae ex Dialcfti natura profici feitur, cognofeere pofluraus. 
Totus nempe Orationis ambitus unius Diale^li ab altera nonnimquam lic differt, ut 
cas ftatim difaiininarc queas. Ratio huius mutationis liaud difficilis ert intclle£lu , 
tum in una eadeinque Diale^io ftilus fcriptoriim adeo diucrfus ubique rtr, ut unum ' 

•h altero flatim difeernas. Ita Mofes a Iclaia , hic a lercmia, ct fic porro, Matthaeus 
«Luca, ab utroque Paulus fic differt, ut, fi genio uniuscuiusque adfuctus , mox, 
cuius fciipta legas, intclligas, .idqiic non in bacris Mimim , fed profanis quoque 
Scriptoribus locum habet, ut qUilibet peculiari, fibique proprio uerborum nexu les^oglc 
quas pcrtraftar, deferibar. Hanc Auftorum diffCrcntiam in aliis r. p. bernari vs > 
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fint fici, putvat flertUt. - Knfi>t comae ht vifagei fonl different. Ut mmUrtld* ei 
erire h font aujp. - Lts quaUtet dt rrjpfit fiat ca-.ift de cette difference que l'ea 
remarqut tntre (out lts Autenrs. Le dijeours ejl l’image de t'eiprit, on peiat /oa 
bd-aeur et fes iuclmatioas dans ftt paroles fims qu‘ V oa y pfnje. Les ef rits etant done 
ff diff-renst quelle mtrvtiUe, que le Jlile de chaque AuiHeur ait un earahere, qui h di- 
Jlingut de tons les autres , quoique tous prenn -nt leurs termes , et leurs esepreffiont dant 
l' ujigt commun d' une tnhr.e linguei Quod fi ergo Auftores in una eadcniquc Dia* 
Icfto fuo dicendi genere adeo a fe diferepent, ut unum ab altero llatim dignofcai, 
quid mirum , fi diucrfac DialecH talem immucaiionem pei mittant, Sciiptoresque a 
le inuicem difceJant. Certe apud Graecos, diucrfac Dialecti feriptores in toto ora- 
tionis ambitu a fe inuicem dignofeuntur, ut mox appareat, utrum ad Ionicam uet 
Atticam, uel aliam quandam reterendi fint « Krgi» nec ex bac caula lingua Arabica 
pro adulterina capienda erit, fi Auctores ab Hebraeis nonnunquam in toto orationis 
ambitu deflectunt, cum Di.ilcctus hanc diferepauriam fponte permittat. Nimis j^ro; 
lixus cflem, fi, quae huc fpectant, exempla fubi ungere uellcm, firmiter pcrfualui, 
unum quemque mihi facile concetTurum , tale quid in Dialeftls accidere pofic, ab^ 
que ut multis probetur exemplis. 

$. X I X. 

Haec funt, quae de Dialectorum Natura atque indole, quantum temporis ratloi 
permifit, breuibus diflerere uolui. Scio quidem multa adhuc fuperetre, quae bifee 
pagellis inferi , et adiici pofient, fed quoniam hacc fcopo noftro latisfacerc uideban-, 
lur, ea, quae flefiderari adhuc poterant, nunc fopofuimus. Conftitucram quidem, 
ut generale aliquod exemplum, «d t|Uod>, quicquid de Natura DialeCtorum huc- 
ufque propofui , commode applicari potiet, exhiberem, quadruplicem Orationem 
Dominicam, alteram Hebraicam, alteram Arabicam, Graecam communem, prout 
JVlattb. VI. legitur, camque ex Dialectis conteriptam hifcc addere, easque omnes 
notis infuper illuftrarc , quibus digerfiratem , quae inter Hebraeum atque Arabr- 
«um idioma intercedit, unice ex Dialc£to oriri, nec ram notabilem cfTe , quam 
quae inter Graecos confpicitur, manu quafi palpandum dare uolcbain; fcd tempore 
me ,fc(tinare iubente , aliisque accedentibus caulis, bifee nunc fuperfedcre 
cogor, ulteriorem expolitionem occafioiie,mihi opportu- 
niore feruaturus. 

m) CorT faepiui (leiut. EviweiavM t. /. /. ti. ft. *t alibi. 
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